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PODMÍNKY SOFTWARU RI WITNESS™ 
 

Společnost CooperSurgical nabízí dva typy softwaru: (I) integrovaný software RI Witness, který je 
součástí zakoupeného zařízení, a (II) cloudový software RI Witness™ IQ (dále jen „Witness IQ“) jako 
službu (SaaS), který společnost Cooper nabízí svým zákazníkům v rámci podnikání v oblasti fertility; 
ačkoli budou poskytovány obě formy softwaru, zákazník nemusí druhou z nich aktivovat.  Tyto podmínky 
softwaru jsou součástí kupní smlouvy pro řešení RI Witness Total Solutions (dále jen „kupní smlouva“) 
uzavřené mezi zákazníkem (dále jen „zákazník“) a společností CooperSurgical (dále jen „společnost 
Cooper“). 

I. Licenční podmínky softwaru RI Witness zařízení 

1. Společnost Cooper tímto poskytuje zákazníkovi nevýhradní a nepřevoditelnou licenci bez možnosti 
udělovat sublicence k používání softwaru (dále jen „software“), který společnost Cooper 
integrovala pro použití ve spojení se zařízením (dále jen „zařízení“), a dokumentaci k systému RI 
Witness™ v tištěné nebo elektronické podobě (dále jen „dokumentace“) výhradně pro jeho interní 
obchodní účely za podmínek uvedených v tomto dokumentu. 

2. Zákazník si může pořizovat kopie softwaru a dokumentace výhradně pro účely zálohování při 
dodržení podmínek tohoto dokumentu. 

3. Společnost Cooper si vyhrazuje právo změnit specifikaci softwaru a dokumentace, pokud to budou 
vyžadovat platné zákonné nebo regulační požadavky, nebo aktualizovat a opravovat chyby 
softwaru. Zákazník je povinen nainstalovat a používat veškeré bezplatné doplňkové softwarové 
kódy nebo aktualizace softwaru obsahující opravné soubory a opravy chyb, které může společnost 
Cooper podle potřeby poskytnout a které budou považovány za součást softwaru. 

4. Zákazník bere na vědomí, že software a dokumentace jsou poskytovány bez jakýchkoli úprav pro 
splnění jeho individuálních požadavků, a proto přebírá odpovědnost za stoprocentní ujištění, že 
poskytované vybavení a funkce jsou vhodné pro jeho účel. 

5. Společnost Cooper zaručuje, že software otestovala na přítomnost virů pomocí komerčně 
dostupného antivirového softwaru v souladu se současnou praxí v oboru. Zákazník bere na 
vědomí, že software nemusí být bez chyb nebo závad, a souhlasí s tím, že existence jakýchkoli 
drobných chyb nepředstavuje porušení těchto podmínek. 

6. S výjimkou případů výslovně uvedených v této licenci nebo povolených místními právními předpisy 
se zákazník společnosti Cooper zavazuje, že: 

a. jí poskytne právo ručně nebo elektronicky získávat ze systému RI Witness 
údaje o používání, přičemž jediným účelem této činnosti je řídit pohyby zásob spotřebního 
materiálu; 

b. nebude kopírovat software nebo dokumentaci s výjimkou případů, kdy je 
takové kopírování součástí běžného používání softwaru nebo dokumentace nebo kdy je to 
nezbytné pro účely zálohování nebo provozní bezpečnosti; 

c. nebude pronajímat, půjčovat, překládat, slučovat, přizpůsobovat, měnit 
nebo upravovat software či dokumentaci ani na ně poskytovat sublicence; 

d. nebude provádět změny nebo úpravy celého softwaru nebo jakékoli jeho 
části, ani nedovolí, aby byl software nebo jakákoli jeho část kombinována s jinými 
programy nebo do nich byla začleněna; 

e. nebude rozebírat, dekompilovat, zpětně analyzovat nebo vytvářet 
odvozená díla založená na softwaru nebo jakékoli jeho části ani se o takové jednání 
nebude nepokoušet; 
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f. zajistí, aby jeho zaměstnanci a zástupci používali software a dokumentaci 
v souladu s těmito podmínkami; 

g. nebude poskytovat ani jinak zpřístupňovat software v jakékoli formě, 
vcelku ani po částech (mimo jiné včetně seznamů programů, seznamů objektových 
a zdrojových programů, objektového kódu a zdrojového kódu) žádné jiné osobě než svým 
zaměstnancům, kteří potřebují k softwaru přistupovat za účelem jeho zákonného použití, 
bez předchozího písemného souhlasu společnosti Cooper; 

h. bude používat software pouze ve spojení se zařízením. 

7. Zákazník bere na vědomí a souhlasí s tím, že: 

a. veškerá práva duševního vlastnictví v rámci systému RI Witness na celém 
světě jsou vlastnictvím společnosti Cooper nebo jejích přidružených společností nebo na 
ně společnost Cooper nebo její přidružené společnosti získaly licence od jejich příslušných 
vlastníků; 

b. práva duševního vlastnictví společnosti Cooper a jejích přidružených 
společností k systému RI Witness jsou zákazníkovi poskytnuta formou licence (nikoli 
prodána); 

c. zákazník nemá žádná jiná práva v rámci práv duševního vlastnictví 
k systému RI Witness, než je právo používat jej v souladu s těmito podmínkami; 

d. zákazník nemá právo na přístup k softwaru formou zdrojového kódu; 

e. integrita softwaru je chráněna prostřednictvím technických ochranných 
opatření, aby nedošlo ke zneužití práv duševního vlastnictví k softwaru, včetně autorských 
práv, a zákazník se nesmí žádným způsobem pokoušet o odstranění nebo obcházení 
takových opatření ani používat prostředky, jejichž účelem je usnadnit jejich neoprávněné 
odstranění nebo obcházení; 

f. po dobu platnosti licence k systému zákazník umožní přiměřený přístup 
ke kontrole softwaru zařízení a poskytne další informace, které může společnost Cooper 
přiměřeně požadovat (s výhradou opatření na ochranu důvěrnosti jakýchkoli údajů, na 
jejichž základě lze identifikovat určitou osobu) za účelem kontroly dodržování těchto 
podmínek. 

 

II. Podmínky softwaru RI Witness IQ jako služby (SaaS) 
 

1. SLUŽBA.  

Společnost Cooper bude po dobu platnosti těchto podmínek poskytovat software a infrastrukturu 
Witness IQ jako službu a další související služby (služby podpory) v hostovaném prostředí poskytovaném 
a spravovaném společností Cooper (dále společně jen „služba“), ke kterému je zákazníkovi na základě 
těchto podmínek umožněn přístup prostřednictvím webové stránky nebo jiné určené IP adresy. Zákazník 
se může rozhodnout, zda si službu RI Witness IQ aktivuje. 

a. Povinnosti společnosti Cooper.  

Společnost Cooper uděluje zákazníkovi po dobu platnosti těchto podmínek a v souladu 
s nimi nevýhradní, nepřevoditelné, celosvětové právo umožnit oprávněným uživatelům (definovaným níže) 
přístup ke službě a její používání výhradně pro interní podnikové operace zákazníka, a to v souladu 
s těmito podmínkami. 

Společnost Cooper vynaloží obchodně přiměřené úsilí, aby byla služba dostupná dvacet 
čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu. 



 

Podmínky  sof twaru  RI  Wi tness  spo lečnos t i  CooperSurg ica l      Strana 3 | 12 

 

b. Povinnosti zákazníka.   

Zákazník poskytne společnosti Cooper obchodně přiměřené informace a pomoc, aby jí 
umožnil poskytovat službu.  Zákazník bere na vědomí, že schopnost společnosti Cooper poskytovat službu 
způsobem stanoveným v těchto podmínkách závisí na přesnosti a včasnosti těchto informací a jeho 
pomoci. 

Zákazník je povinen dodržovat všechny platné místní, státní, místní i zahraniční právní 
předpisy v souvislosti s používáním služby, včetně právních předpisů týkajících se ochrany osobních údajů, 
mezinárodní komunikace, omezení vývozu a předávání technických nebo osobních údajů. Zákazník bere 
na vědomí, že společnost Cooper nevykonává žádnou kontrolu nad jakýmikoli informacemi, dokumenty, 
elektronickými soubory ani materiály vloženými nebo jinak poskytnutými či zpřístupněnými zákazníkem 
společnosti Cooper za účelem poskytování služby společností Cooper nebo používání služby zákazníkem, 
mimo jiné včetně jakýchkoli příslušných softwarových licencí a jakéhokoli jiného obsahu, materiálů nebo 
dat, které zákazník používá, instaluje, nahrává, hostuje nebo přenáší prostřednictvím služby (dále jen 
„obsah zákazníka“). Zákazník nesmí nahrávat, zveřejňovat, reprodukovat ani distribuovat žádné informace, 
software ani jiný materiál chráněný autorskými právy, právy na ochranu osobních údajů nebo jinými právy 
duševního vlastnictví způsobem, který by tato práva porušoval.  Zákazník je výhradně odpovědný za 
shromažďování, vkládání a aktualizaci veškerého svého obsahu a za zajištění toho, aby tento obsah 
neporušoval nebo nezneužíval práva duševního vlastnictví třetí strany, byť jen potenciálně; aby 
nezahrnoval obscénní, hanlivý, obtěžující, výhružný, urážlivý nebo škodlivý materiál; nezpůsoboval škodu 
nebo újmu osobám nebo na majetku; neporušoval práva na ochranu osobních údajů nebo nepropagoval 
fanatismus, rasismus, nenávist nebo ubližování; nepředstavoval nevyžádaný hromadný e-mail, 
„nevyžádanou poštu“, „spam“ nebo řetězové zprávy. Společnost Cooper si vyhrazuje právo odstranit nebo 
znemožnit přístup k jakémukoli materiálu, který výše uvedená omezení porušuje, a v případě, že tak učiní, 
nenese vůči zákazníkovi žádnou odpovědnost.   

Zákazník zajistí, aby jeho zaměstnanci, zástupci, poradci, dodavatelé nebo představitelé, 
kteří jsou oprávněni používat službu a kterým byly zákazníkem nebo jeho jménem poskytnuty uživatelské 
identifikační údaje a hesla (dále jen „oprávnění uživatelé“), používali službu v souladu s těmito 
podmínkami, přičemž zákazník nese odpovědnost za dodržování a porušování těchto podmínek z jejich 
strany. 

Zákazník je povinen získat a udržovat v platnosti všechny potřebné licence, souhlasy 
a povolení k softwaru třetích stran, které společnost Cooper potřebuje k plnění svých povinností podle 
těchto podmínek.  Bez omezení obecné povahy výše uvedeného zákazník zaručuje, že má všechny 
potřebné softwarové licence a podmínky softwarové a hardwarové podpory a že všechny tyto licence 
udržuje v platnosti. 

Zákazník zajistí, aby jeho síť a systémy odpovídaly příslušným specifikacím služby. 

Zákazník nese výhradní odpovědnost za získání a udržování svých síťových připojení 
a telekomunikačních spojení ze svých systémů, které jsou nezbytné pro poskytování služby společností 
Cooper, a za veškeré problémy, stavy, prodlení, neuskutečněná dodání a veškeré další ztráty nebo škody, 
které vyplývají ze síťových připojení nebo telekomunikačních spojení zákazníka nebo které s nimi souvisí 
nebo které byly způsobeny internetem. 

Zákazník je povinen vynaložit obchodně přiměřené úsilí, aby zabránil jakémukoli 
neoprávněnému přístupu ke službě nebo jejímu používání, a v případě takového neoprávněného přístupu 
nebo používání je povinen neprodleně písemně informovat společnost Cooper. 

Zákazník je povinen plnit všechny své ostatní povinnosti stanovené v těchto podmínkách 
v souvislosti se službou včas a účinně. V případě jakéhokoli prodlení s plněním těchto povinností ze strany 
zákazníka může společnost Cooper podle potřeby upravit dohodnutý časový plán nebo harmonogram 
dodávek. 
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Zákazník nesmí (A) používat službu nebo k ní přistupovat za účelem prodeje, poskytnutí 
licencí, pronájmu, leasingu, převodu, postoupení, distribuce, vystavení, hostování, outsourcování nebo 
jiného komerčního využití; (B) službu nebo systém Witness IQ upravovat nebo z nich vytvářet odvozená 
díla; (C) odstraňovat, upravovat nebo zakrývat jakákoli oznámení o autorských právech, ochranných 
známkách nebo jiných vlastnických právech souvisejících se službou nebo systémem Witness IQ; (D) 
zpětně analyzovat, dekompilovat, rozebírat nebo se jinak pokoušet získat zdrojový kód systému Witness 
IQ; nebo (E) přistupovat ke službě nebo ji používat za účelem vytvoření či podpory podobné nebo 
konkurenční služby nebo pomáhat třetí straně při jejím vytváření nebo podpoře. 

2. PROHLÁŠENÍ, ZÁRUKY A ZÁVAZKY.   
 

a. Obecné záležitosti.  Každá strana prohlašuje a zaručuje, že (i) její existence je platná a že 
řádně plní své povinnosti podle právních předpisů jurisdikce, v níž byla založena, (ii) má 
veškerá potřebná podniková oprávnění a pravomoci k uzavření a plnění svých závazků 
podle těchto podmínek, (iii) k datu účinnosti není stranou žádné probíhající žaloby, 
soudního řízení nebo vyšetřování (a podle jejího vědomí jí ani žádná taková žaloba, soudní 
řízení nebo vyšetřování nehrozí), které by směřovalo ke zrušení kupní smlouvy se 
společností Cooper nebo k jinému zákazu transakcí zamýšlených podle těchto podmínek 
nebo které by v jakémkoli podstatném ohledu nepříznivě ovlivnilo její schopnost plnit své 
závazky podle těchto podmínek, (iv) platně uzavřela a doručila tyto podmínky a (v) tyto 
podmínky představují zákonný a platný závazek této smluvní strany, který je vůči ní 
vymahatelný v souladu s příslušnými podmínkami. 
 

b. Záruky společnosti Cooper.  Společnost Cooper prohlašuje a zaručuje, že k datu 
účinnosti: 

je její plnění služby ve všech podstatných ohledech v souladu s (i) platnými směrnicemi, 
nařízeními, regulačními požadavky, zákony, vyhláškami, podzákonnými předpisy nebo jinými právními 
předpisy (bez ohledu na jejich zdroj) nebo závaznými pokyny či předepsanými postupy (včetně jejich 
soudního nebo správního výkladu) platnými v daném období v jakékoli příslušné jurisdikci; nebo (ii) 
rozsudkem příslušného soudu nebo sankcemi, směrnicemi, příkazy nebo požadavky jakéhokoli 
regulačního orgánu (dále jen „právní předpis“).   

bude služba splňovat podstatné funkce popsané v materiálech a dokumentech společnosti 
Cooper a že tyto funkce budou ve všech podstatných ohledech zachovány i při následných aktualizacích 
služby.  Jediným a výhradním opravným prostředkem zákazníka v případě porušení této záruky ze strany 
společnosti Cooper je to, že společnost Cooper vynaloží obchodně přiměřené úsilí, aby takové chyby 
napravila nebo upravila službu tak, aby v přiměřené lhůtě dosáhla podstatné funkčnosti popsané v jejích 
materiálech.  Společnost Cooper však nebude mít žádné povinnosti týkající se této záruční reklamace, 
pokud jí taková reklamace nebude oznámena do (30) dnů od prvního problému s funkčností materiálu.  
Společnost Cooper dále nemá žádné povinnosti ohledně této záruční reklamace a zákazník nemůže tyto 
podmínky vypovědět, pokud je skutečnost, že je produkt nevyhovující, způsobena pochybením uživatele, 
jak strany přiměřeně určí po prošetření a analýze provedené týmem zákaznické podpory společnosti 
Cooper.  Společnost Cooper nezaručuje, že služba nebude obsahovat drobné chyby či závady nebo že 
u ní nedojde k drobným přerušením nebo že všechny takové chyby budou opraveny.  „Materiály společnosti 
Cooper“ se rozumí písemné materiály týkající se provozu a používání softwaru, mimo jiné včetně 
uživatelských příruček a návodů, technických příruček, poznámek k verzi a souborů online nápovědy 
týkajících se používání softwaru poskytovaného jako součást služby, a veškeré další materiály připravené 
v souvislosti s jakoukoli úpravou, opravou nebo vylepšením softwaru, včetně veškerých aktualizovaných 
verzí materiálů společnosti Cooper, které může tato společnost podle potřeby poskytnout v průběhu 
poskytování služby. 

Záruky uvedené v tomto oddíle 2 písm. b) se nevztahují na případy, kdy je nevyhovující 
stav produktu způsoben používáním služby v rozporu s pokyny společnosti Cooper nebo specifikacemi 
služby nebo úpravami či změnami služby provedenými jinou stranou než společností Cooper (s výjimkou 
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zákazníka na základě výslovných pokynů společnosti Cooper) nebo řádně oprávněnými dodavateli či 
zástupci společnosti Cooper.  Společnost Cooper ani žádný z jejích poskytovatelů licencí nebo dodavatelů 
nezaručuje, že provoz služby bude probíhat bez přerušení, virů nebo chyb nebo že všechny chyby budou 
opraveny. Společnost Cooper ani žádný z jejích poskytovatelů licencí nenese odpovědnost za 
neoprávněné změny, krádež nebo zničení dat, souborů nebo programů zákazníka nebo jakéhokoli 
oprávněného uživatele.   

Společnost Cooper bere na vědomí, že je přísně vyžadováno, aby plnění služby 
a jakýchkoli dalších povinností podle těchto podmínek odpovídalo platným specifikacím této služby. 
Společnost Cooper neodpovídá za žádná prodlení, neuskutečněná dodání ani jiné ztráty či škody 
vyplývající z přenosu dat prostřednictvím komunikačních sítí a zařízení, včetně internetu, přičemž zákazník 
bere na vědomí, že služba může podléhat omezením a potýkat se se zpožděním a jinými problémy, které 
se s používáním takových komunikačních zařízení pojí.   

3. VYLOUČENÍ ZÁRUK. 

VYLOUČENÍ ZÁRUK.  S VÝJIMKOU JINÝCH USTANOVENÍ V ODDÍLU 2 PÍSM. b) VÝŠE PLATÍ, 
ŽE SPOLEČNOST COOPER NEZARUČUJE, ŽE POUŽÍVÁNÍ SLUŽBY ZÁKAZNÍKEM BUDE BEZPEČNÉ, 
VČASNÉ, NEPŘERUŠOVANÉ NEBO BEZ CHYB, ŽE SLUŽBA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY 
ZÁKAZNÍKA, ŽE VŠECHNY CHYBY VE SLUŽBĚ NEBO DOKUMENTACI BUDOU OPRAVENY NEBO ŽE 
SYSTÉM, KTERÝ SLUŽBU ZPŘÍSTUPŇUJE, BUDE BEZ VIRŮ NEBO JINÝCH ŠKODLIVÝCH 
KOMPONENT, ŽE SLUŽBA BUDE FUNGOVAT V KOMBINACI S JINÝM HARDWAREM, SOFTWAREM, 
SYSTÉMY NEBO DATY, KTERÉ NEPOSKYTLA SPOLEČNOST Cooper, ŽE PROVOZ SLUŽBY BUDE 
BEZPEČNÝ, ŽE SPOLEČNOST Cooper A JEJÍ EXTERNÍ DODAVATELÉ BUDOU SCHOPNI ZABRÁNIT 
TŘETÍM STRANÁM V PŘÍSTUPU K OBSAHU ZÁKAZNÍKA NEBO K JEHO DŮVĚRNÝM INFORMACÍM, 
ŽE BUDOU OPRAVENY JAKÉKOLI CHYBY NEBO ŽE ULOŽENÝ OBSAH ZÁKAZNÍKA BUDE PŘESNÝ 
ČI SPOLEHLIVÝ.  ZÁRUKY UVEDENÉ V ODDÍLU 2 PÍSM. b) VÝŠE JSOU JEDINOU A VÝHRADNÍ 
ZÁRUKOU, KTEROU SPOLEČNOST COOPER NABÍZÍ.  NEEXISTUJÍ ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY NEBO 
PODMÍNKY, VÝSLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁDANÉ, MIMO JINÉ VČETNĚ ZÁRUK PRODEJNOSTI NEBO 
VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL.  S VÝJIMKOU USTANOVENÍ ODDÍLU 2 PÍSM. b) VÝŠE PLATÍ, ŽE 
SLUŽBA JE ZÁKAZNÍKOVI POSKYTOVÁNA „JAK STOJÍ A LEŽÍ“ A „JAK JE DOSTUPNÁ“ A JE URČENA 
POUZE PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ.  ZÁKAZNÍK PŘEBÍRÁ VEŠKEROU ODPOVĚDNOST ZA URČENÍ, 
ZDA JSOU SLUŽBA NEBO INFORMACE, KTERÉ JSOU JEJÍM PROSTŘEDNICTVÍM GENEROVÁNY, 
PŘESNÉ NEBO DOSTATEČNÉ PRO JEHO ÚČELY. 

 

4. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI.   

VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA NÁSLEDNÉ ŠKODY. ŽÁDNÁ ZE STRAN NENESE 
ODPOVĚDNOST VŮČI DRUHÉ STRANĚ ZA EXEMPLÁRNÍ, SANKČNÍ, ZVLÁŠTNÍ, NÁHODNÉ, 
NEPŘÍMÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY, MIMO JINÉ VČETNĚ PŘERUŠENÍ PROVOZU, UŠLÉHO ZISKU, 
ZTRACENÝCH NEBO POŠKOZENÝCH DAT NEBO OBSAHU, UŠLÉHO ZISKU VYPLÝVAJÍCÍHO 
Z TĚCHTO PODMÍNEK (MIMO JINÉ VČETNĚ SLUŽBY, JEJÍHO POUŽÍVÁNÍ NEBO NEMOŽNOSTI JI 
POUŽÍVAT), A TO I V PŘÍPADĚ, ŽE BYLA STRANA NA MOŽNOST VZNIKU TAKOVÝCH ŠKOD 
UPOZORNĚNA. 

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA PŘÍMÉ ŠKODY 

(A) V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NESMÍ CELKOVÁ ODPOVĚDNOST 
SPOLEČNOSTI COOPER NEBO JAKÝCHKOLI EXTERNÍCH DODAVATELŮ (DEFINOVANÝCH NÍŽE), 
KTERÁ VYPLÝVÁ Z TĚCHTO PODMÍNEK NEBO S NIMI SOUVISÍ, VČETNĚ JAKÉKOLI LICENCE, 
POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÉHO VYUŽÍVÁNÍ SLUŽBY, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA TAKOVÁ ODPOVĚDNOST 
VYPLÝVÁ Z JAKÉHOKOLI NÁROKU ZALOŽENÉHO NA PORUŠENÍ SMLOUVY NEBO ODMÍTNUTÍ JI 
PLNIT, PORUŠENÍ ZÁRUKY, OBECNÉ OBČANSKOPRÁVNÍ ODPOVĚDNOSTI NEBO Z JINÉHO 
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DŮVODU, PŘEKROČIT CELKOVÉ ČÁSTKY SKUTEČNĚ ZAPLACENÉ ZÁKAZNÍKEM V OBDOBÍ ŠESTI 
(6) MĚSÍCŮ BEZPROSTŘEDNĚ PŘEDCHÁZEJÍCÍCH UDÁLOSTI, KTERÁ KE VZNIKU TAKOVÉHO 
NÁROKU VEDLA.  PODLE TĚCHTO PODMÍNEK EXISTUJE POUZE JEDNA HORNÍ HRANICE 
SOUHRNNÉ ODPOVĚDNOSTI, A TO I V PŘÍPADĚ, ŽE EXISTUJE VÍCE NÁROKŮ; KAŽDÝ NÁROK 
SNIŽUJE ČÁSTKU DOSTUPNOU V RÁMCI TÉTO HORNÍ HRANICE SOUHRNNÉ ODPOVĚDNOSTI. 

(B) S VÝJIMKOU PŘÍPADU, KDY SPOLEČNOST Cooper NEDODRŽÍ SVÉ 
POVINNOSTI V SOUVISLOSTI SE SLUŽBOU ZÁLOHOVÁNÍ, A S VÝHRADOU ODDÍLU 1 PÍSM. b) 
NENESE SPOLEČNOST COOPER ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ ŠKODY VZNIKLÉ V DŮSLEDKU 
ZTRÁTY NEBO POŠKOZENÍ JAKÝCHKOLI DAT NEBO OBSAHU, AŤ UŽ V DŮSLEDKU PRODLENÍ, 
CHYBNÉHO ČI NEUSKUTEČNĚNÉHO DORUČENÍ, PŘERUŠENÍ SLUŽBY NEBO Z JINÉHO DŮVODU.  

VÝJIMKY. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI UVEDENÁ V ODDÍLE 2 PÍSM. b), i) a ii) SE 
NEVZTAHUJÍ NA: (A) ÚJMU OSOB NEBO ŠKODY NA HMOTNÉM MAJETKU ZPŮSOBENÉ ÚMYSLNÝM 
PROTIPRÁVNÍM JEDNÁNÍM NEBO HRUBOU NEDBALOSTÍ DOTČENÉ STRANY, (B) PORUŠENÍ 
LICENČNÍCH PODMÍNEK ZE STRANY ZÁKAZNÍKA, KTERÉ SE VZTAHUJÍ NA SOFTWARE DODÁVANÝ 
SPOLEČNOSTÍ COOPER A PRODUKTY TŘETÍ STRANY, JAK JE UVEDENO V ODDÍLU 1 PÍSM. b), (C) 
NEOPRÁVNĚNÉ POUŽITÍ DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ, MATERIÁLŮ NEBO MAJETKU SPOLEČNOSTI 
COOPER NEBO EXTERNÍCH DODAVATELŮ ZÁKAZNÍKEM; (D) ŠKODY VZNIKLÉ V DŮSLEDKU 
PORUŠENÍ POVINNOSTÍ PŘÍSLUŠNÉ STRANY PODLE ODDÍLU 9, KTERÉ MÁ ZA NÁSLEDEK 
ZPŘÍSTUPNĚNÍ DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ DRUHÉ STRANY, NEBO (E) NÁROKY, KTERÉ JSOU 
PŘEDMĚTEM ODŠKODNĚNÍ PODLE ODDÍLU 4 (NA KTERÉ SE VZTAHUJÍ PŘÍPADNÁ OMEZENÍ 
V NĚM OBSAŽENÁ).  NÁHRADY ŠKODY OMEZENÉ TÍMTO ODDÍLEM 4 JSOU JEDINÝM A VÝLUČNÝM 
OPRAVNÝM PROSTŘEDKEM ZÁKAZNÍKA V PŘÍPADĚ, ŽE JE POSKYTNUT JINÝ OPRAVNÝ 
PROSTŘEDEK A MÁ SE ZA TO, ŽE TENTO PROSTŘEDEK NESPLNIL SVŮJ ZÁKLADNÍ ÚČEL. 

5. ODŠKODNĚNÍ 

(a) Újma na zdraví a škoda na majetku. Každá strana (dále jen „odškodňující 
strana“) souhlasí s tím, že bude na své náklady bránit a odškodní druhou stranu a její 
přidružené společnosti, ředitele, vedoucí pracovníky, zaměstnance, zástupce, nástupce 
a postupníky (dále jen „odškodňovaná strana“) a zbaví je odpovědnosti v souladu s postupy 
popsanými v tomto oddíle ve vztahu ke všem ztrátám, nákladům, škodám, závazkům 
a výdajům, mimo jiné včetně přiměřených právních poplatků a výdajů zaplacených 
nepřidružené třetí straně nebo v její prospěch (společně dále jen „ztráty“), které vznikly 
v důsledku jakéhokoli nároku třetí strany nebo v souvislosti s ním, a to z důvodu:  (i) úmrtí nebo 
zranění jakékoli osoby způsobeného nedbalostí nebo úmyslným protiprávním jednáním 
odškodňující strany; nebo (ii) poškození, ztráty nebo zničení jakéhokoli nemovitého nebo 
hmotného osobního majetku způsobeného nedbalostí nebo úmyslným protiprávním jednáním 
odškodňující strany.   

(b) Porušení práv. Společnost Cooper odškodní zákazníka, bude jej bránit a zbaví 
jej odpovědnosti v souvislosti se ztrátami, které mu vzniknou jako přímý důsledek jakéhokoli 
nároku nepřidružené třetí strany založeného na tvrzení, že služba porušuje jakékoli americké 
právní předpisy, autorská práva, ochrannou známku nebo obchodní tajemství, s výjimkou 
případů vyplývajících z (i) úpravy služby zákazníkem nebo kombinace služby zákazníkem 
s jinými produkty nebo službami, pokud by služba za podmínky, že by k takové úpravě nebo 
kombinaci nedošlo, autorská práva neporušovala, (ii) použití služby zákazníkem způsobem, 
který není v tomto dokumentu povolen nebo pro který nebyla určena, (iii) nepoužívání 
aktualizované verze příslušného duševního vlastnictví, která práva neporušuje, pokud byl 
zákazník informován, že aktualizace porušení práv napraví, (iv) změny služby provedené 
společností Cooper na pokyn zákazníka nebo (v) obsahu zákazníka.  Pokud se jakákoli 
položka, za kterou má společnost Cooper povinnost poskytnout odškodnění podle tohoto 
oddílu 5 písm. b), stane nebo se podle přiměřeného názoru společnosti Cooper 
pravděpodobně stane předmětem nároku nebo řízení o porušení nebo zneužití práv, 
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společnost Cooper kromě odškodnění zákazníka, jak je stanoveno v tomto oddílu 5 písm. b), 
neprodleně podnikne následující kroky, a to bez dalších poplatků pro zákazníka, v uvedeném 
pořadí priorit:  (1) zajištění práva na další používání příslušné položky nebo (2) nahrazení 
položky či její upravení tak, aby práva již neporušovala.  Pokud společnost Cooper nemůže 
žádný z těchto kroků provést za použití obchodně přiměřeného úsilí, pak odstraní položku ze 
služby a příslušný poplatek za službu bude spravedlivě upraven tak, aby odpovídal tomuto 
odstranění.  V tomto oddíle 5 písm. b) je uveden jediný a výhradní opravný prostředek 
zákazníka v případě porušení nebo zneužití práv duševního vlastnictví třetí strany společností 
Cooper. 

(c) Odškodnění ze strany zákazníka. 
(i) Zákazník se zavazuje bránit a odškodnit společnost Cooper a její výrobce, 

autory, vývojáře, dodavatele a poskytovatele služeb z řad třetích stran (dále jen „dodavatelé z řad 
třetích stran“) za veškeré ztráty, které společnosti Cooper a jejím dodavatelům z řad třetích stran 
vzniknou v důsledku nároku třetí strany nebo v souvislosti s ním, kdy (A) tato třetí strana tvrdí, že 
obsah zákazníka nebo jeho ochranné známky nebo jejich použití porušují její práva nebo jí 
způsobily škodu, nebo (B) takový nárok vznikl v důsledku porušení ustanovení oddílu 1 písm. b) 
a oddílu 9 ze strany zákazníka.  

(ii) Zákazník odškodní a bude bránit společnost Cooper, její přidružené 
společnosti, nástupce a postupníky, včetně jejich příslušných vedoucích pracovníků, ředitelů, 
zaměstnanců a zástupců, a zbaví je odpovědnosti za škody, náklady a poplatky za právní 
zastoupení, které společnosti Cooper vzniknou v souvislosti s jakýmkoli nárokem nepřidružené 
třetí strany, který vznikl v důsledku obsahu zákazníka nebo používání služby zákazníkem nebo 
koncovým uživatelem.   

(d) Postupy odškodnění. Strana, která požaduje odškodnění, neprodleně tento 
nárok druhé straně oznámí a navrhne obhajobu; avšak za předpokladu, že neoznámení 
takového nároku nebude mít vliv na povinnosti odškodňující strany, s výjimkou případu, kdy 
takové neoznámení zpozdí nebo ztíží schopnost odškodňující strany se proti příslušnému 
nároku bránit.  Odškodňující strana vede obhajobu a má kontrolu nad soudním řízením 
a odškodňovaná strana spolupracuje při obhajobě proti příslušnému nároku.  Odškodňovaná 
strana má právo se kdykoli a na vlastní náklady účastnit obhajoby nároku s právním 
zástupcem, kterého si sama zvolí.  Odškodňující strana nesmí provést žádné vypořádání 
nároku, které by mělo za následek vznik jakékoli odpovědnosti pro odškodňovanou stranu 
nebo které by této straně ukládalo jakoukoli povinnost bez jejího předchozího písemného 
souhlasu.  Pokud odškodňující strana (i) nereaguje na oznámení o nároku nebo (ii) 
nepřevezme obhajobu nároku, má odškodňovaná strana právo bránit nárok způsobem, který 
považuje za vhodný, na přiměřené náklady, výdaje a riziko odškodňující strany, přičemž 
odškodňující strana odškodňované straně veškeré tyto náklady a výdaje neprodleně uhradí. 

6. DOBA PLATNOSTI, POZASTAVENÍ A UKONČENÍ. 

Doba platnosti.  Tyto podmínky budou mít počáteční dobu platnosti 1 rok („počáteční doba 
platnosti“).  Poté se tyto podmínky automaticky obnoví na další jednoletá období (všechna taková období 
obnovení společně dále jen „období obnovení“ a společně s počáteční dobou platnosti dále jen „doba 
platnosti“), pokud některá ze stran nedoručí druhé straně písemné oznámení o neobnovení nejpozději 30 
dní před koncem aktuální doby platnosti; v takovém případě tyto podmínky skončí na konci aktuální doby 
platnosti bez vyplacení jakékoli náhrady nebo odškodnění v souvislosti s tímto ukončením.   

Pozastavení pro účet v prodlení s platbou. Společnost Cooper si vyhrazuje právo pozastavit 
zákazníkovi přístup ke službě nebo její používání pro jakýkoli účet, za který je splatná jakákoli platba, která 
však není uhrazena do 30 dnů po zaslání písemného oznámení o takovém prodlení.  Zákazník souhlasí 
s tím, že společnost Cooper vůči němu ani žádné třetí straně nenese odpovědnost za jakékoli pozastavení 
služby v důsledku nezaplacení poplatků z jeho strany, jak je popsáno v oddíle 7. 
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Pozastavení z důvodu trvalých škod. Zákazník souhlasí s tím, že společnost Cooper může na 
základě přiměřeně aktuálního telefonického nebo elektronického oznámení zákazníkovi pozastavit jeho 
přístup ke službě, pokud společnost Cooper dospěje k odůvodněnému závěru, že jeho používání služby 
způsobuje společnosti Cooper nebo jiným osobám bezprostřední a trvalé škody.  Společnost Cooper 
vynaloží obchodně přiměřené úsilí k vyřešení problémů, které pozastavení služby způsobily.  Zákazník 
souhlasí s tím, že společnost Cooper vůči němu ani žádné třetí straně nenese odpovědnost za jakékoli 
pozastavení služby v důsledku okolností uvedených v tomto oddíle.    

Ukončení bez udání důvodu.  Kterákoli ze stran může tyto podmínky kdykoli ukončit bez udání 
důvodu na základě písemného oznámení druhé straně s výpovědní dobou v délce 60 dnů.   

Ukončení s uvedením důvodu. Kterákoli ze stran může tyto podmínky ukončit, aniž by 
v souvislosti s tímto ukončením platila jakoukoli náhradu nebo odškodnění, s účinností k datu písemného 
oznámení druhé straně („neplnící strana“), pokud neplnící strana: 

poruší tyto podmínky podstatným způsobem a toto porušení není možné napravit nebo 
neplnící strana toto porušení nenapraví do 30 dnů od obdržení písemného oznámení o tomto porušení; 

se dostane do platební neschopnosti nebo přizná neschopnost platit své dluhy v době 
jejich splatnosti; 

se stane dobrovolně nebo nedobrovolně předmětem jakéhokoli řízení podle jakéhokoli 
vnitrostátního nebo zahraničního zákona o úpadku nebo insolvenčního zákona, které není do 7 dnů zcela 
zastaveno nebo není do 30 dnů od podání návrhu zamítnuto nebo zrušeno; 

zanikne nebo se ocitne v likvidaci nebo za tímto účelem podnikne jakékoli kroky; nebo 

provede obecné postoupení ve prospěch věřitelů. 

7. POPLATKY. 

Poplatky za službu (dále jen „poplatky“) jsou uvedeny v kupní smlouvě. Společnost Cooper může 
podle potřeby poplatky změnit na základě písemného oznámení zákazníkovi 60 kalendářních dnů předem.   

Poplatky nezahrnují daně (včetně daně z prodeje, daně z přidané hodnoty a spotřební daně), cla 
ani tarify.  Pokud je společnost Cooper povinna zaplatit některou z těchto částek, vystaví zákazníkovi na 
tyto částky fakturu a zákazník je společnosti Cooper uhradí do 30 dnů od data vystavení této faktury. 

Společnost Cooper bude každoročně ke každému výročnímu dni vystavovat zákazníkovi fakturu 
za službu a zákazník společnosti Cooper tuto službu uhradí v měně uvedené na faktuře do 30 dnů od data 
jejího vystavení.  

Pokud zákazník neprovede jakoukoli platbu, kterou je povinen podle těchto podmínek provést, 
včas, a to bez ohledu na to, zda má být provedena ve prospěch společnosti Cooper a zda společnost 
Cooper vystavila jakoukoli příslušnou fakturu, zaplatí zákazník úrok z nezaplacených částek ve výši 1,5 % 
měsíčně nebo maximální sazby povolené příslušnými právními předpisy, podle toho, která z částek je nižší. 

8. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ.   

1. Zákazník si ponechává veškerá práva, vlastnická práva a podíly, mimo jiné včetně 
veškerých autorských práv, patentových práv, obchodních tajemství, ochranných známek, morálních práv 
a všech dalších platných vlastnických práv a práv duševního vlastnictví na celém světě (dále jen „práva 
duševního vlastnictví“) ke svému obsahu.  V souladu s těmito podmínkami uděluje zákazník společnosti 
Cooper omezenou, bezplatnou, nevýhradní a nepřenosnou licenci ke kopírování, ukládání, konfiguraci, 
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předvádění, zobrazování a přenosu obsahu zákazníka pouze v rozsahu nezbytném pro poskytování služby 
tomuto zákazníkovi. 

2. Společnost Cooper nebo (v příslušných případech) její poskytovatelé licence si 
ponechávají veškerá práva, vlastnické právo a podíl, mimo jiné včetně veškerých práv duševního 
vlastnictví, ke službě, softwaru nebo hardwaru používaném k poskytování služby a na všem, co bylo pro 
tuto službu vyvinuto a dodáno, včetně veškerých jejích úprav, vylepšení, upgradů a děl z ní odvozených, 
bez ohledu na to, kdo je vytvořil nebo provedl („odvozená díla“). Pokud jakákoli odvozená díla obsahují 
jakýkoli obsah zákazníka, včetně jeho důvěrných informací, nebo jsou takové povahy, že by v nich bylo 
možné takový obsah nebo informace zcela nebo zčásti rozpoznat, podléhají odvozená díla stejné ochraně 
jako důvěrné informace zákazníka, které jsou v nich obsažené, v souladu s těmito podmínkami. Jakýkoli 
obsah zákazníka začleněný do odvozených děl, který je v nich rozpoznatelný, zůstává majetkem 
zákazníka, ale vlastnictví části odvozených děl, která obsah zákazníka nezahrnují a která byla vytvořena 
společností Cooper nebo jejím jménem, není těmito podmínkami dotčeno a určuje se v souladu s platnými 
právními předpisy.  Patří sem jakýkoli software a hardware třetích stran, který může být vhodný nebo 
nezbytný pro použití se službou.  Právo zákazníka používat takovou technologii třetí strany se řídí 
podmínkami licenční smlouvy k takové technologii uzavřené mezi zákazníkem a příslušnou třetí stranou, 
a nikoli těmito podmínkami. 

3. V souladu s těmito podmínkami má společnost Cooper veškerá práva, vlastnické právo 
a podíl, mimo jiné včetně všech práv duševního vlastnictví, k jakýmkoli návrhům, žádostem o vylepšení, 
doporučením nebo jiným zpětným vazbám poskytnutým zákazníkem, včetně oprávněných uživatelů, 
týkajících se provozu služby, jakož i neomezené právo je bezúplatně používat a začlenit do služby. 

9. PRÁVA K ÚDAJŮM. 

(a) Bez ohledu na jakákoli jiná ustanovení uvedená v těchto podmínkách zákazník 
souhlasí s tím, že společnost Cooper může generovat souhrnné nebo anonymizované údaje na 
základě obsahu zákazníka vyplývajícího z poskytování a používání služby (společně dále jen 
„souhrnné údaje“).  V rámci vztahu mezi zákazníkem a společností Cooper náleží veškerá práva, 
vlastnické právo a podíl k souhrnným údajům a veškerá práva duševního vlastnictví k nim 
výhradně společnosti Cooper a zůstávají v jejím vlastnictví.  Společnost Cooper může tyto 
souhrnné údaje volně používat a zpřístupňovat či sdělovat v rozsahu a způsobem povoleným 
platnými právními předpisy, mimo jiné pro účely shromažďování údajů, analýzy, vylepšování služeb 
a produktů a marketingu, za předpokladu, že tyto údaje a informace neidentifikují zákazníka nebo 
jeho důvěrné informace (jak jsou definovány níže) ani přiměřeně neumožní zpětnou analýzu, 
dekompilaci nebo desagregaci, které by vedly ke zpřístupnění obsahu zákazníka nebo důvěrných 
informací nebo jakýchkoli osobních údajů (jak jsou definovány níže). 

(b) Pokud společnost Cooper poskytne nebo jinak zpřístupní zákazníkovi své údaje 
nebo souhrnné údaje, bude zákazníkovi v souladu s těmito podmínkami uděleno omezené, 
nevýhradní, nepřevoditelné právo a licence po dobu trvání kupní smlouvy se společností Cooper 
používat tyto souhrnné údaje výhradně pro své interní obchodní účely v souvislosti se službou.  
Bez předchozího písemného souhlasu společnosti Cooper se neuděluje žádné právo šířit ani jinak 
zpřístupňovat takové souhrnné údaje třetím stranám. 

10. ZACHOVÁNÍ MLČENLIVOSTI. 

(a) Strany (dále jen „přijímající strana“) mají a budou mít v souvislosti se službou přístup 
k důvěrným informacím, včetně důvěrných informací týkajících se podnikání druhé strany (dále jen 
„sdělující strana“) a informací týkajících se osob, s nimiž může mít strana sdělující informace obchodní 
vztahy.  Od počátku doby platnosti a po jejím uplynutí nesmí přijímající strana používat ani sdělovat žádné 
osobě, s výjimkou případů, kdy je to nutné v souvislosti s poskytováním služby a v souladu s těmito 
podmínkami a požadavky právních předpisů, žádné důvěrné informace, a to z žádného důvodu ani za 
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žádným účelem, ani nesmí využívat žádné důvěrné informace pro své vlastní účely nebo ve prospěch jiné 
osoby než sdělující strany.  

(b) Výraz „důvěrné informace“ označuje informace, které nejsou obecně známé nebo veřejně 
dostupné a které se týkají podnikání sdělující strany, ať už byly zpřístupněny přijímající straně před 
uplynutím doby platnosti, v jejím průběhu nebo po jejím uplynutí, včetně (i) produktů nebo služeb, (ii) 
zákazníků a klientů a jejich seznamů, (iii) poplatků, nákladů a cenových struktur, (iv) návrhů, (v) analýz, (vi) 
výkresů, fotografií a zpráv, (vii) počítačového softwaru, včetně operačních systémů, aplikací a seznamů 
programů, (viii) vývojových diagramů, příruček a dokumentace, (ix) databází, (x) obchodních metod, (xi) 
know-how, vynálezů, zařízení, nového vývoje, metod a postupů, ať už patentovatelných, nebo 
nepatentovatelných, a převedených do praxe, či nikoli, (xii) seznamů dodavatelů a jejich totožnosti, (xiii) 
jiných děl chráněných autorským právem, (xiv) laboratorních a jiných protokolů, (xv) existence těchto 
podmínek a vztahů mezi stranami, (xvi) veškerých patentovaných výrobních metod, postupů a technologií 
a veškerých obchodní tajemství a (xvii) analýz, kompilací, souhrnů, prognóz, studií nebo jiných materiálů, 
které obsahují jiné důvěrné informace, jsou na nich založeny nebo je zahrnují, ať už v celém rozsahu, nebo 
zčásti. 

(c) Bez ohledu na jakékoli opačné ustanovení těchto podmínek nenese přijímající strana vůči 
sdělující straně žádnou odpovědnost za zpřístupnění nebo použití důvěrných informací, pokud pro tyto 
důvěrné informace platí následující: 

(i) jsou veřejně dostupné nebo se veřejně dostupnými stanou, a to jiným způsobem 
než v důsledku porušení tohoto oddílu 10 přijímající stranou; 

(ii) přijímající strana je obdržela po datu těchto podmínek od třetí osoby (pokud tato 
třetí osoba nemá vůči sdělující straně povinnost mlčenlivosti); nebo 

(iii) musí být zpřístupněny podle právních předpisů, avšak za podmínky, že toto 
zpřístupnění bude omezeno na požadovaný rozsah a přijímající strana musí dodržet ustanovení 
oddílu 9 písm. d).    

(d) Pokud je přijímající strana povinna zpřístupnit důvěrné informace podle právních předpisů, 
oznámí tento požadavek sdělující straně a bude s ní na její náklady spolupracovat na jakýchkoli opatřeních, 
která si sdělující strana přeje podniknout k ochraně svých důvěrných informací. 

(e) Na žádost sdělující strany nebo po ukončení těchto podmínek přijímající strana neprodleně 
předá sdělující straně nebo zničí veškeré důvěrné informace, které má v té době v držení nebo pod 
kontrolou, s výjimkou toho, že přijímající strana nebude mít povinnost vrátit nebo zničit (i) jakékoli 
elektronické záznamy nebo soubory, které obsahují důvěrné informace nebo jsou na nich založeny a které 
byly vytvořeny v rámci automatické archivace nebo zálohování, ani (ii) materiály, které obsahují důvěrné 
informace nebo jsou na nich založeny, a to v rozsahu, v jakém je přijímající strana povinna tyto materiály 
uchovávat podle platných právních předpisů.  Na veškeré důvěrné informace uchovávané podle tohoto 
oddílu 9 písm. e) se budou nadále vztahovat ustanovení těchto podmínek.   

(f) V souladu se zákonem o ochraně obchodního tajemství (Defend Trade Secrets Act) 
z roku 2016 a bez ohledu na jakékoli opačné ustanovení těchto podmínek platí následující: 

Fyzická osoba nemůže být trestně ani občanskoprávně odpovědná podle žádného 
federálního nebo státního zákona o obchodním tajemství za sdělení obchodního tajemství, které: 
(A) je učiněno (I) důvěrně federálnímu, státnímu nebo místnímu představiteli veřejné správy, ať už 
přímo, nebo nepřímo, nebo právnímu zástupci; a (II) výhradně za účelem oznámení nebo 
vyšetřování podezření na porušení zákona; nebo (B) je učiněno v rámci stížnosti nebo jiného 
dokumentu, který je při podání v soudním nebo jiném řízení zapečetěn. 
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Fyzická osoba, která podá žalobu z důvodu odvetných opatření ze strany zaměstnavatele 
za oznámení podezření na porušení právních předpisů, může sdělit obchodní tajemství svému 
právnímu zástupci a použít informace o obchodním tajemství v soudním řízení, pokud tato fyzická 
osoba (A) podá jakýkoli dokument obsahující obchodní tajemství zapečetěný a (B) toto obchodní 
tajemství nezpřístupní, s výjimkou případu, kdy to nařídí soud.  

11. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ.  

Pro účely tohoto oddílu 11 se „osobními údaji“ rozumí veškeré informace o identifikované nebo 
identifikovatelné fyzické osobě, kterou je fyzická osoba, kterou lze přímo či nepřímo identifikovat, zejména 
odkazem na určitý identifikátor, například jméno, identifikační číslo, lokační údaje, síťový identifikátor nebo 
na jeden či více zvláštních prvků fyzické, fyziologické, genetické, psychické, ekonomické, kulturní nebo 
společenské identity této fyzické osoby. 

Pro účely správy a řízení služby poskytované podle tohoto dokumentu a dodržování platných 
postupů, zákonů a předpisů bude společnost Cooper a její řádně zmocnění zástupci, zaměstnanci 
a poskytovatelé služeb muset shromažďovat, uchovávat a jinak zpracovávat osobní údaje zaměstnanců 
a smluvních partnerů zákazníka v souladu s podmínkami Zásad ochrany osobních údajů společnosti 
Cooper, které jsou k dispozici na stránce https://www.coopersurgical.com/Data-Privacy-Policy.  

Zákazník potvrzuje, že se se zásadami společnosti Cooper seznámil, že jim rozumí a že je bude 
vždy dodržovat, pokud se vztahují k těmto podmínkám, včetně jejího prohlášení o ochraně osobních údajů, 
právních zásad, prohlášení k zákonu o moderním otroctví (Modern Slavery Act) a Zásad používání souborů 
cookie, které jsou k dispozici na stráncehttps://www.coopersurgical.com/legal-statement 
a https://www.coopersurgical.com/cookie-policy/  

Zásady ochrany osobních údajů a výše popsané zásady jsou mimosmluvní dokumenty a mohou 
se měnit. 

12. RŮZNÁ USTANOVENÍ. 

Dodržování právních předpisů.  Každá ze smluvních stran je povinna dodržovat veškeré 
povinnosti, které pro ni vyplývají ze všech platných federálních, státních, národních, provinčních a místních 
zákonů, pravidel, předpisů, nařízení nebo výnosů jakéhokoli soudu nebo jiného státního subjektu (dále jen 
„právní předpis“) v souvislosti s plněním svých povinností podle těchto podmínek, všech platných zákonů 
a předpisů proti úplatkářství a korupci, jakož i zákonů a předpisů o vývozu a ochraně údajů v souvislosti 
s plněním těchto podmínek.  Bez omezení obecné povahy výše uvedeného zákazník nebude přímo ani 
nepřímo, samostatně ani jako součást jakéhokoli systému, přenášet, vyvážet ani zpětně vyvážet produkt 
nebo jakákoli technická data (včetně procesů a služeb) obdržená od společnosti Cooper, aniž by předtím 
získal jakoukoli licenci požadovanou příslušnou veřejnou správou, mimo jiné včetně vlády USA jednající na 
základě zákona o správě vývozu (Export Administration Act) a prováděcích předpisů o správě vývozu nebo 
jakéhokoli jiného příslušného orgánu. Přijetím produktu zákazník souhlasí s tím, že produkt získaný od 
společnosti Cooper nebo jejím prostřednictvím nebude prodán ani jinak předán do žádné destinace, na 
kterou je uvaleno embargo USA, ani žádnému subjektu, na který se vztahuje zákaz vývozu do USA, ani 
žádné osobě, společnosti nebo subjektu, pokud zákazník ví nebo má důvod se domnívat, že bude takový 
produkt zpětně vyvezen, prodán nebo předán v rozporu s platnými zákony USA nebo jinými zákony. 
Zákazník rovněž potvrzuje, že produkt nebude prodán ani jinak předán nebo zpřístupněn žádnému subjektu 
nebo koncovému uživateli, který se podílí na návrhu, vývoji, výrobě, skladování nebo použití jaderných, 
biologických nebo chemických zbraní nebo raketových technologií, ani žádnému subjektu se specifickým 
konečným použitím, který se podílí na činnostech souvisejících s konvenčními zbraněmi nebo jiných 
vojenských činnostech. 

Vztah stran.  Žádné ustanovení těchto podmínek nebude vykládáno jako založení či vznik 
společného podniku, partnerství, zastoupení nebo zaměstnaneckého vztahu mezi stranami, a žádná ze 

https://www.coopersurgical.com/Data-Privacy-Policy
https://www.coopersurgical.com/legal-statement
https://www.coopersurgical.com/cookie-policy/
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stran nebude mít právo, pravomoc nebo oprávnění vytvářet jakýkoli závazek nebo povinnost, výslovnou 
nebo předpokládanou, jménem druhé strany. 

Používání názvu a ochranných známek. Zákazník nesmí používat název, ochrannou známku, 
logo nebo symbol společnosti Cooper k žádnému účelu bez jejího předchozího písemného souhlasu 
s tímto použitím, který je potřeba v každém jednotlivém případě. 

Postoupení.  Zákazník nepostoupí ani nepřevede tyto podmínky nebo jakákoli svá práva či 
povinnosti, které z nich vyplývají, bez předchozího písemného souhlasu společnosti Cooper.  Všechna 
prohlášení, záruky a dohody stran obsažené v těchto podmínkách budou závazné a nabudou účinnosti ve 
prospěch jejich nástupců a oprávněných postupníků. 

Vyšší moc.  Žádná ze stran neodpovídá druhé straně za jakékoli prodlení nebo nesplnění svých 
povinností (s výjimkou provedení příslušných plateb) podle těchto podmínek, pokud vzniklo v důsledku 
příčiny nebo příčin, které jsou mimo přiměřenou kontrolu dotčené strany, včetně zásahů vyšší moci nebo 
jiných přírodních živlů, vládních opatření, pracovních nepokojů, epidemií nebo pandemií, blokád, karantén, 
požárů; nebo povodní a zemětřesení; válečných událostí; terorismu; nepokojů; občanských nepokojů; 
prodlení nebo zastavení provozu z důvodu stávek, výluk, pracovních sporů, povstání nebo revolucí, 
výpadků komunikačních linek nebo elektrické energie nebo dodatečně vydaných vládních zákonů, 
soudních příkazů a nařízení.  

Rozhodné právo; soudní příslušnost; zřeknutí se soudního řízení před porotou.  Tyto 
podmínky jsou uvedeny v kupní smlouvě.  

Výklad; vyhotovení.  Použití výrazů „včetně“ nebo „zahrnuje“ či podobných výrazů v těchto 
podmínkách znamená „mimo jiné včetně“ nebo „zahrnuje mimo jiné“.  Výraz „nebo“ nemá vylučující 
význam.  Všechny odkazy na oddíly, ustanovení, odstavce a přílohy znamenají tato ustanovení těchto 
podmínek a přílohy připojené k těmto podmínkám, pokud není uvedeno jinak.  Přílohy připojené k těmto 
podmínkám jsou tímto začleněny do těchto podmínek formou odkazu a jsou jejich nedílnou součástí.  
Použití mužského, ženského nebo středního rodu v těchto podmínkách označuje také ostatní rody, jak to 
v každém případě vyžaduje kontext.  Pokud tyto podmínky stanoví, že kterákoli ze stran může učinit jakékoli 
rozhodnutí, může tato strana učinit toto rozhodnutí podle svého vlastního uvážení.   
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	Zákazník je povinen plnit všechny své ostatní povinnosti stanovené v těchto podmínkách v souvislosti se službou včas a účinně. V případě jakéhokoli prodlení s plněním těchto povinností ze strany zákazníka může společnost Cooper podle potřeby upravit d...
	Zákazník nesmí (A) používat službu nebo k ní přistupovat za účelem prodeje, poskytnutí licencí, pronájmu, leasingu, převodu, postoupení, distribuce, vystavení, hostování, outsourcování nebo jiného komerčního využití; (B) službu nebo systém Witness IQ ...


	2. Prohlášení, záruky a závazky.
	a. Obecné záležitosti.  Každá strana prohlašuje a zaručuje, že (i) její existence je platná a že řádně plní své povinnosti podle právních předpisů jurisdikce, v níž byla založena, (ii) má veškerá potřebná podniková oprávnění a pravomoci k uzavření a p...
	b. Záruky společnosti Cooper.  Společnost Cooper prohlašuje a zaručuje, že k datu účinnosti:
	je její plnění služby ve všech podstatných ohledech v souladu s (i) platnými směrnicemi, nařízeními, regulačními požadavky, zákony, vyhláškami, podzákonnými předpisy nebo jinými právními předpisy (bez ohledu na jejich zdroj) nebo závaznými pokyny či p...
	bude služba splňovat podstatné funkce popsané v materiálech a dokumentech společnosti Cooper a že tyto funkce budou ve všech podstatných ohledech zachovány i při následných aktualizacích služby.  Jediným a výhradním opravným prostředkem zákazníka v př...
	Záruky uvedené v tomto oddíle 2 písm. b) se nevztahují na případy, kdy je nevyhovující stav produktu způsoben používáním služby v rozporu s pokyny společnosti Cooper nebo specifikacemi služby nebo úpravami či změnami služby provedenými jinou stranou n...
	Společnost Cooper bere na vědomí, že je přísně vyžadováno, aby plnění služby a jakýchkoli dalších povinností podle těchto podmínek odpovídalo platným specifikacím této služby. Společnost Cooper neodpovídá za žádná prodlení, neuskutečněná dodání ani ji...


	3. VYLOUČENÍ ZÁRUK.
	VYLOUČENÍ ZÁRUK.  S VÝJIMKOU JINÝCH USTANOVENÍ V ODDÍLU 2 PÍSM. b) VÝŠE PLATÍ, ŽE SPOLEČNOST COOPER NEZARUČUJE, ŽE POUŽÍVÁNÍ SLUŽBY ZÁKAZNÍKEM BUDE BEZPEČNÉ, VČASNÉ, NEPŘERUŠOVANÉ NEBO BEZ CHYB, ŽE SLUŽBA BUDE SPLŇOVAT POŽADAVKY ZÁKAZNÍKA, ŽE VŠECHNY ...
	4. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI.
	VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA NÁSLEDNÉ ŠKODY. ŽÁDNÁ ZE STRAN NENESE ODPOVĚDNOST VŮČI DRUHÉ STRANĚ ZA EXEMPLÁRNÍ, SANKČNÍ, ZVLÁŠTNÍ, NÁHODNÉ, NEPŘÍMÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY, MIMO JINÉ VČETNĚ PŘERUŠENÍ PROVOZU, UŠLÉHO ZISKU, ZTRACENÝCH NEBO POŠKOZENÝCH DAT NEB...
	OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA PŘÍMÉ ŠKODY
	(A) V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NESMÍ CELKOVÁ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI COOPER NEBO JAKÝCHKOLI EXTERNÍCH DODAVATELŮ (DEFINOVANÝCH NÍŽE), KTERÁ VYPLÝVÁ Z TĚCHTO PODMÍNEK NEBO S NIMI SOUVISÍ, VČETNĚ JAKÉKOLI LICENCE, POUŽÍVÁNÍ NEBO JINÉHO VYUŽÍVÁNÍ SLUŽBY, BEZ OHLED...
	(B) S VÝJIMKOU PŘÍPADU, KDY SPOLEČNOST Cooper NEDODRŽÍ SVÉ POVINNOSTI V SOUVISLOSTI SE SLUŽBOU ZÁLOHOVÁNÍ, A S VÝHRADOU ODDÍLU 1 PÍSM. b) NENESE SPOLEČNOST COOPER ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ ŠKODY VZNIKLÉ V DŮSLEDKU ZTRÁTY NEBO POŠKOZENÍ JAKÝCHKOLI DAT NEBO ...

	VÝJIMKY. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI UVEDENÁ V ODDÍLE 2 PÍSM. b), i) a ii) SE NEVZTAHUJÍ NA: (A) ÚJMU OSOB NEBO ŠKODY NA HMOTNÉM MAJETKU ZPŮSOBENÉ ÚMYSLNÝM PROTIPRÁVNÍM JEDNÁNÍM NEBO HRUBOU NEDBALOSTÍ DOTČENÉ STRANY, (B) PORUŠENÍ LICENČNÍCH PODMÍNEK ZE STRAN...


	5. ODŠKODNĚNÍ
	(a) Újma na zdraví a škoda na majetku. Každá strana (dále jen „odškodňující strana“) souhlasí s tím, že bude na své náklady bránit a odškodní druhou stranu a její přidružené společnosti, ředitele, vedoucí pracovníky, zaměstnance, zástupce, nástupce a ...
	(b) Porušení práv. Společnost Cooper odškodní zákazníka, bude jej bránit a zbaví jej odpovědnosti v souvislosti se ztrátami, které mu vzniknou jako přímý důsledek jakéhokoli nároku nepřidružené třetí strany založeného na tvrzení, že služba porušuje ja...
	(c) Odškodnění ze strany zákazníka.
	(d) Postupy odškodnění. Strana, která požaduje odškodnění, neprodleně tento nárok druhé straně oznámí a navrhne obhajobu; avšak za předpokladu, že neoznámení takového nároku nebude mít vliv na povinnosti odškodňující strany, s výjimkou případu, kdy ta...

	6. DOBA PLATNOSTI, POZASTAVENÍ A UKONČENÍ.
	Doba platnosti.  Tyto podmínky budou mít počáteční dobu platnosti 1 rok („počáteční doba platnosti“).  Poté se tyto podmínky automaticky obnoví na další jednoletá období (všechna taková období obnovení společně dále jen „období obnovení“ a společně s ...
	Pozastavení pro účet v prodlení s platbou. Společnost Cooper si vyhrazuje právo pozastavit zákazníkovi přístup ke službě nebo její používání pro jakýkoli účet, za který je splatná jakákoli platba, která však není uhrazena do 30 dnů po zaslání písemnéh...
	Pozastavení z důvodu trvalých škod. Zákazník souhlasí s tím, že společnost Cooper může na základě přiměřeně aktuálního telefonického nebo elektronického oznámení zákazníkovi pozastavit jeho přístup ke službě, pokud společnost Cooper dospěje k odůvodně...
	Ukončení bez udání důvodu.  Kterákoli ze stran může tyto podmínky kdykoli ukončit bez udání důvodu na základě písemného oznámení druhé straně s výpovědní dobou v délce 60 dnů.
	Ukončení s uvedením důvodu. Kterákoli ze stran může tyto podmínky ukončit, aniž by v souvislosti s tímto ukončením platila jakoukoli náhradu nebo odškodnění, s účinností k datu písemného oznámení druhé straně („neplnící strana“), pokud neplnící strana:
	poruší tyto podmínky podstatným způsobem a toto porušení není možné napravit nebo neplnící strana toto porušení nenapraví do 30 dnů od obdržení písemného oznámení o tomto porušení;
	se dostane do platební neschopnosti nebo přizná neschopnost platit své dluhy v době jejich splatnosti;
	se stane dobrovolně nebo nedobrovolně předmětem jakéhokoli řízení podle jakéhokoli vnitrostátního nebo zahraničního zákona o úpadku nebo insolvenčního zákona, které není do 7 dnů zcela zastaveno nebo není do 30 dnů od podání návrhu zamítnuto nebo zruš...
	zanikne nebo se ocitne v likvidaci nebo za tímto účelem podnikne jakékoli kroky; nebo
	provede obecné postoupení ve prospěch věřitelů.


	7. Poplatky.
	Poplatky za službu (dále jen „poplatky“) jsou uvedeny v kupní smlouvě. Společnost Cooper může podle potřeby poplatky změnit na základě písemného oznámení zákazníkovi 60 kalendářních dnů předem.
	Poplatky nezahrnují daně (včetně daně z prodeje, daně z přidané hodnoty a spotřební daně), cla ani tarify.  Pokud je společnost Cooper povinna zaplatit některou z těchto částek, vystaví zákazníkovi na tyto částky fakturu a zákazník je společnosti Coop...
	Společnost Cooper bude každoročně ke každému výročnímu dni vystavovat zákazníkovi fakturu za službu a zákazník společnosti Cooper tuto službu uhradí v měně uvedené na faktuře do 30 dnů od data jejího vystavení.
	Pokud zákazník neprovede jakoukoli platbu, kterou je povinen podle těchto podmínek provést, včas, a to bez ohledu na to, zda má být provedena ve prospěch společnosti Cooper a zda společnost Cooper vystavila jakoukoli příslušnou fakturu, zaplatí zákazn...

	8. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ.
	1. Zákazník si ponechává veškerá práva, vlastnická práva a podíly, mimo jiné včetně veškerých autorských práv, patentových práv, obchodních tajemství, ochranných známek, morálních práv a všech dalších platných vlastnických práv a práv duševního vlastn...
	2. Společnost Cooper nebo (v příslušných případech) její poskytovatelé licence si ponechávají veškerá práva, vlastnické právo a podíl, mimo jiné včetně veškerých práv duševního vlastnictví, ke službě, softwaru nebo hardwaru používaném k poskytování sl...
	3. V souladu s těmito podmínkami má společnost Cooper veškerá práva, vlastnické právo a podíl, mimo jiné včetně všech práv duševního vlastnictví, k jakýmkoli návrhům, žádostem o vylepšení, doporučením nebo jiným zpětným vazbám poskytnutým zákazníkem, ...
	9. Práva k údajům.
	(a) Bez ohledu na jakákoli jiná ustanovení uvedená v těchto podmínkách zákazník souhlasí s tím, že společnost Cooper může generovat souhrnné nebo anonymizované údaje na základě obsahu zákazníka vyplývajícího z poskytování a používání služby (společně ...
	(b) Pokud společnost Cooper poskytne nebo jinak zpřístupní zákazníkovi své údaje nebo souhrnné údaje, bude zákazníkovi v souladu s těmito podmínkami uděleno omezené, nevýhradní, nepřevoditelné právo a licence po dobu trvání kupní smlouvy se společnost...
	10. ZACHOVÁNÍ MLČENLIVOSTI.
	(a) Strany (dále jen „přijímající strana“) mají a budou mít v souvislosti se službou přístup k důvěrným informacím, včetně důvěrných informací týkajících se podnikání druhé strany (dále jen „sdělující strana“) a informací týkajících se osob, s nimiž m...
	(b) Výraz „důvěrné informace“ označuje informace, které nejsou obecně známé nebo veřejně dostupné a které se týkají podnikání sdělující strany, ať už byly zpřístupněny přijímající straně před uplynutím doby platnosti, v jejím průběhu nebo po jejím upl...
	(c) Bez ohledu na jakékoli opačné ustanovení těchto podmínek nenese přijímající strana vůči sdělující straně žádnou odpovědnost za zpřístupnění nebo použití důvěrných informací, pokud pro tyto důvěrné informace platí následující:
	(i) jsou veřejně dostupné nebo se veřejně dostupnými stanou, a to jiným způsobem než v důsledku porušení tohoto oddílu 10 přijímající stranou;
	(ii) přijímající strana je obdržela po datu těchto podmínek od třetí osoby (pokud tato třetí osoba nemá vůči sdělující straně povinnost mlčenlivosti); nebo
	(iii) musí být zpřístupněny podle právních předpisů, avšak za podmínky, že toto zpřístupnění bude omezeno na požadovaný rozsah a přijímající strana musí dodržet ustanovení oddílu 9 písm. d).

	(d) Pokud je přijímající strana povinna zpřístupnit důvěrné informace podle právních předpisů, oznámí tento požadavek sdělující straně a bude s ní na její náklady spolupracovat na jakýchkoli opatřeních, která si sdělující strana přeje podniknout k och...
	(e) Na žádost sdělující strany nebo po ukončení těchto podmínek přijímající strana neprodleně předá sdělující straně nebo zničí veškeré důvěrné informace, které má v té době v držení nebo pod kontrolou, s výjimkou toho, že přijímající strana nebude mí...
	(f) V souladu se zákonem o ochraně obchodního tajemství (Defend Trade Secrets Act) z roku 2016 a bez ohledu na jakékoli opačné ustanovení těchto podmínek platí následující:
	Fyzická osoba nemůže být trestně ani občanskoprávně odpovědná podle žádného federálního nebo státního zákona o obchodním tajemství za sdělení obchodního tajemství, které: (A) je učiněno (I) důvěrně federálnímu, státnímu nebo místnímu představiteli veř...
	Fyzická osoba, která podá žalobu z důvodu odvetných opatření ze strany zaměstnavatele za oznámení podezření na porušení právních předpisů, může sdělit obchodní tajemství svému právnímu zástupci a použít informace o obchodním tajemství v soudním řízení...


	11. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ.
	Pro účely tohoto oddílu 11 se „osobními údaji“ rozumí veškeré informace o identifikované nebo identifikovatelné fyzické osobě, kterou je fyzická osoba, kterou lze přímo či nepřímo identifikovat, zejména odkazem na určitý identifikátor, například jméno...
	Pro účely správy a řízení služby poskytované podle tohoto dokumentu a dodržování platných postupů, zákonů a předpisů bude společnost Cooper a její řádně zmocnění zástupci, zaměstnanci a poskytovatelé služeb muset shromažďovat, uchovávat a jinak zpraco...
	Zákazník potvrzuje, že se se zásadami společnosti Cooper seznámil, že jim rozumí a že je bude vždy dodržovat, pokud se vztahují k těmto podmínkám, včetně jejího prohlášení o ochraně osobních údajů, právních zásad, prohlášení k zákonu o moderním otroct...
	Zásady ochrany osobních údajů a výše popsané zásady jsou mimosmluvní dokumenty a mohou se měnit.

	12. RŮZNÁ USTANOVENÍ.
	Dodržování právních předpisů.  Každá ze smluvních stran je povinna dodržovat veškeré povinnosti, které pro ni vyplývají ze všech platných federálních, státních, národních, provinčních a místních zákonů, pravidel, předpisů, nařízení nebo výnosů jakéhok...
	Vztah stran.  Žádné ustanovení těchto podmínek nebude vykládáno jako založení či vznik společného podniku, partnerství, zastoupení nebo zaměstnaneckého vztahu mezi stranami, a žádná ze stran nebude mít právo, pravomoc nebo oprávnění vytvářet jakýkoli ...
	Používání názvu a ochranných známek. Zákazník nesmí používat název, ochrannou známku, logo nebo symbol společnosti Cooper k žádnému účelu bez jejího předchozího písemného souhlasu s tímto použitím, který je potřeba v každém jednotlivém případě.
	Postoupení.  Zákazník nepostoupí ani nepřevede tyto podmínky nebo jakákoli svá práva či povinnosti, které z nich vyplývají, bez předchozího písemného souhlasu společnosti Cooper.  Všechna prohlášení, záruky a dohody stran obsažené v těchto podmínkách ...
	Vyšší moc.  Žádná ze stran neodpovídá druhé straně za jakékoli prodlení nebo nesplnění svých povinností (s výjimkou provedení příslušných plateb) podle těchto podmínek, pokud vzniklo v důsledku příčiny nebo příčin, které jsou mimo přiměřenou kontrolu ...
	Rozhodné právo; soudní příslušnost; zřeknutí se soudního řízení před porotou.  Tyto podmínky jsou uvedeny v kupní smlouvě.
	Výklad; vyhotovení.  Použití výrazů „včetně“ nebo „zahrnuje“ či podobných výrazů v těchto podmínkách znamená „mimo jiné včetně“ nebo „zahrnuje mimo jiné“.  Výraz „nebo“ nemá vylučující význam.  Všechny odkazy na oddíly, ustanovení, odstavce a přílohy ...


